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AZƏRBAYCANIN OĞUZ-TÜRK VƏ ġĠMALĠ AMERĠKANIN  

HĠNDU XALQ NƏĞMƏLƏRĠ: MÜQAYĠSƏLĠ TƏHLĠL 

 
Xülasə. Oğuz-türk və hindu xalqının xalq mahnıları sevgi, itki, xəyanət və erkən ölüm kimi tarix boyu bə-

şəriyyətin əksəriyyəti üçün universal mövzulara müraciət etmişdir. Onlar yazılı olduqları zaman mövcud 

olan şəraitin və ya şifahi şəkildə ötürülən şifahi ənənələrin tarixi hesabatı kimi xidmət edir. Xalq mahnı-

ları musiqiçilərin həyatı haqqında qısa məlumat verdiyi üçün musiqi üçün vacibdir. Vacib məlumatlar da 

xalq melodiyaları vasitəsilə nəsildən-nəslə ötürülür. Xalq balladaları unudulmuş və ya yox olmaq üzrə 

olan həyatın nağıllarından bəhs edir. Ənənəvi Oğuz-Türk və Hindistan sivilizasiyaları musiqidən dini 

ayinlər, müalicəvi rituallar, ictimai mahnılar və rəqslər, iş mahnıları, oyun mahnıları, arvadbazlıq, nağıl 

və mahnılar kimi müxtəlif məqsədlər üçün ov, əkinçilik və müharibədə bəxt gətirmək üçün istifadə edirlər. 

Açar sözlər: Xalq mahnısı, Müqayisəli xüsusiyyətlər, Xalq mahnılarının əsas istiqamətləri, Mətndaxili 

anlayışlar, Xalq mahnılarının xüsusiyyətləri 

 

1. GĠRĠġ 

Folklor nümunələri bizə təlqin edir ki, insan və cəmiyyət heç zaman kor-koranə inkiĢaf 

etmir. Ġbtidai icma dövrünün “vəhĢi insanları” yaĢamaq uğrunda mübarizə aparır və sağ qal-

maq üçün özünüqoruma üsulları yaradırdılar. Bu proses Ģüursuz gedə bilməzdi. Əgər belə ol-

saydı xalq müdrik incilər yarada bilməzdi. BəĢəriyyət, vahid ideya və münasibətlər ətrafında 

yüz illərdir ki, fırlanır. Zəka sahibləri bu xəzinədən kənara çıxarkən köksüz ağaca bənzəyir. 

Folklor həyata istiqamətverici rola malikdir və qədim əcdadlarımızın dünyagörüĢünü əks etdi-

rir. Folklor insan və cəmiyyət, fərd və dünya, ruh və yaradan arasındakı bağları, xeyir və Ģər, 

iĢıq və qaranlıq, gözəl və çirkin arasındakı ziddiyyətləri açıq-aĢkar göstərir və xeyirxah olma-

ğın yolları gün kimi aydınlığa çıxır.  

Folklorun lirik növünün əhəmiyyətli janrlarından biri xalq nəğmələridir ki, onların bir isti-

qaməti də ilkin yarandığı zamanlarda dualar olaraq istifadə edilirdi. Xalq musiqisi, xalq mahnısı 

və xalq rəqsi terminləri nisbətən yeni ifadələrdir və mədəni təbəqələrin adət-ənənələrini və möv-

humatlarını təsvir etmək üçün istifadə edilən folklor terminidir. Xalq nəğmələri “bütövlükdə 

xalq”ın sərvətidir. Ən çox rituallar, mərasimlər zamanı ruhanilər tərəfindən oxunurdu. Ənənəvi 

oğuz-türk və hindu mədəniyyətlərində dini mərasimlər, Ģəfa nəğmələri, əmək nəğmələri, oyun 

mahnıları, sevgi və müharibədə uğur gətirmək üçün nəğmələr ifa edilirdi. Sosial nəğmə və rəqslər 

də daxil olmaqla musiqi ilə müĢayiət olunan bütün mahnılar çoxsaylı funksiyalara xidmət edir.  

Xalq nəğmələri milli ruhu özündə əks etdirir. Xalqın ruhu onun zəka iĢidir, eyni zaman-

da xalqın niyyətlərinin, istək və arzularının reallığıdır, ruhun mövcudluğu ülvilik, insanlıq, in-

saf və xeyirxahlıq sferasıdır, Ģüura istinad edən bu məziyyət əslində xalq ruhuna aiddir. Xalq 

ruhunu onun qədim və müasir keĢməkeĢli tarixində, yaratdığı maddi və mənəvi mədəniyyət 

örnəklərində axtarmaq və iĢıqlandırmaq lazımdır. Ġnsan sosiallaĢır və həyat tərzini, fəaliyyəti-

ni, yaĢam tərzini, münasibətlərini təbiətin və cəmiyyətin qanunauyğun normalarına, tabulara 

uyğunlaĢdırır. Həyatın özü fəaliyyət olduğundan bu insanın rəftar və davranıĢlarında özünü 

göstərir. Bunlar isə xalqın ruhunda əksini tapır.  
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Xalq nəğmələri ən qədim dövrlərdə yaradılmıĢ, əsrlərlə təmizlənmə və dəyiĢikliyə mə-

ruzqalma etapını keçmiĢ və xalqın ruhunu özündə ehtiva edən folklor janrıdır. Mahnıların 

məzmunu məiĢət xarakterli olmaqla, əsasən, insanların sevgisini, kədərini, həsrətini, arzu və 

diləklərini tərənnüm edir. Mahnılar xüsusi istedadlı insanlar tərəfindən yaradılır, xalq yığın-

caqlarında və mərasimlərində ifa edilir. 

Aztek miflərində mahnının yaradılması səbəbini belə göstərir: “Ketsəlkoutl (tanrı) deyir 

ki, yer çox kədərlidir, ona görə də xəstələnib. Yerin musiqiyə ehtiyacı var. Əgər mahnı olarsa 

yerin kədərli sükütü yox olar və o şənlənər. O və qulluqçuları qərarına gəlirlər ki, yerdən gü-

nəşə qədər körpü yaratsınlar. Ketsəlkoutl küləyə transfer edir və Günəşə çatır. Ketsəlkoutl gö-

rür ki, Günəşin evində çox şən mahnı səsləri gəlir. Ketsəlkoutlun məqsədini bilən Günəş musi-

qiçilərini qorumaq üçün onlara əmr edir ki, sakit olsunlar, səs çıxartmasalar Külək onları 

tapmaq iqtidarında olmayacaq. Teskətlipouka Günəş ölkəsində güclü tufan yaradır və məcbur 

edir ki, musiqiçilər Günəş evini tərk etsinlər. Musiqiçilər evi tərk edir və Tezkatlipoka onları 

yerə gətirir. Bu musiqiçilərdən bütün canlılar: insanlardan tutmuş quşlara qədər hamısı, hə-

rəkətsiz olan okean, dağ sularına musiqi çalmağı öyrənirlər” [4]. 

Azərbaycanda musiqinin yaranması ilə bağlı ən çox haqq aĢığından danıĢılır: “Əfsanəyə 

görə, qartal bir heyvan cəmdəyini parçalayaraq bağırsaqlarını caynaqlarına alıb ağacın ba-

şına qaldırır. Bağırsaq budaqlara ilişir, isti gün altında quruyub nazilir. Şiddətli küləyin 

uğultusu və budaqların ona toxunması ahəngdar səslər çıxarır. Bu zaman yoldan keçən bir 

adam həmin səslərə heyran qalır. Hadisənin səbəbini öyrəndikdən sonra qurumuş bağırsaq-

dan sim düzəldərək ilk simli musiqi alətini icad edir” [5]. 

Çox vaxt “xalq mahnıları” adlanan ənənəvi mahnılar ailə, qəbilə, icma və ya digər sıx 

bağlı qrup kontekstində öyrənilir. Xalq nəğmələri təkcə ənənəvi mədəniyyət deyil, həm də et-

nologiya, mədəniyyətĢünaslıq, bəĢəriyyətin tərəqqisi, bədii estetika kimi bir çox dəyərləri eh-

tiva edir. Regional xüsusiyyətləri və ruha yaxın musiqi ritmi ilə insanların fiziki və psixi sağ-

lamlığının inkiĢafında həlledici rol oynayır. Hər iki xalqın nəğmələrini aĢağıdakı kimi xarak-

terizə edə bilərik:  

 hər bir nümunəsi ovsun, tilsim və dualarla bağlı ritual nəğmələr;  

 kənd təsərrüfatı, heyvandarlıq, məhsuldarlıq, ipəkçiliklə bağlı tоplu halında Ģifahi xalq 
ədəbiyyatının ən qədim janrı hеsab еdilən əmək nəğmələri,  

 ana nəğmələri-laylalar, nazlamalar; 

 toy, doğum, ölüm kimi məiĢət-mərasim nəğmələri; 

 mövsümün baĢlandığını bildirən, təbiət hadisələrini tərənnüm edən mövsüm nəğmələri  

 insanların hiss və duyğularını, ehtiras və həyəcanlarını özündə əks etdirən sevgi nəğmələri;  

 müxtəlif qəhrəmanlar haqqında yaranan qəhrəmanlıq nəğmələri.  
Oğuz-türk və hindu mədəniyyətində musiqi ilə tarix sıx Ģəkildə bir-birinə bağlıdır. Mu-

siqi hər iki xalqın tarixinin Ģifahi hekayəsini canlı tutan vasitədir, daima haqqında danıĢılır və 

təkrarlanır. Bu tarixi rəvayətlər nəsildən- nəsilə dəyiĢir və xalqın kimliyinin ayrılmaz hissəsi-

nə çevrilir. Lakin onların tarixi həqiqiliyini fərziyyə və bəzi arxeoloji sübutlar vasitəsi ilə yox-

lamaq mümkün deyil.  

Oğuz-türk xalq nəğmələri milli folklorĢünaslar tərəfindən, hindu musiqisi isə Avropa 

tədqiqatçıları tərəfindən araĢdırılmıĢdır. Musiqi və rəqsi təsvir edən musiqi alətləri və piktoq-

raflar hələ 7-ci əsrə aid edilmiĢdir [2, s. 12-13].  

Azərbaycan nəğmələrini hələ XIX əsrdən qələmə almıĢ və onları əmək, mövsüm və mə-

rasim, toy və uĢaq nəğmələri deyilən baĢlıqlar altında təqdim etmiĢdir [1, s. 5-11]. Hindu xalq 

musiqisi isə 20-ci əsrin əvvəllərində daha sistemli tədqiq olunmağa baĢlamıĢdır.  

2. Oğuz-türk və hindu xalq nəğmələrinin müqayisəli təhlili 
Oğuz-türk və hindu folklorunda xalq nəğmələrinin xüsusi yeri və əhəmiyyəti vardır. Hər iki 

xalq nəğmələri xalqın təbiətə bağlılığını, təbiətdən asılılığını və təbiətə sitayiĢ etdiyini əks etdirir. 
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Oğuz-türk lirik mahnılarını hindu mahnıları ilə müqayisə edərkən məlum olur ki, onla-

rın məzmunları arasında elə də böyük fərq yoxdur. Demək olar ki, bütün mahnılarda duyğular 

eynidir. Çox gözəl həzin musiqi ilə müĢayiət olunur. Lakin hindu mahnılarının adları və stili 

stereotip obrazlarla, “vəhĢi” nəciblərin qaydasına uyğun təqdim edilir və hindu təsvirləri ideal 

incəsənət nümunəsi kimi xarakterizə edilir. Bu stereotiplərdə gözəllik və əzəmətlilik tərənnüm 

edilməsi diqqəti cəlb edir. Baxmayaraq ki, bəzi hallarda lirikada sevgidən çox stereotiplər da-

ha həssaslıqla əks olunur, lakin həssaslıq və duyğular ön planda verilir. Bəzi nəğmələrdə isə 

ağ adamlara qarĢı duyğular təqdim edilir ki, burada təhlükəli irqçilik ön planda özünü göstərir.  

Dili və torpağı olmaya insan millət ola bilməz. Ġnsanların Ģüuru, ağlı, hissi və duyğusu 

vardır, lakin təbiət, daxili hisslərdən və ya Ģüurlu niyyətlərdən məhrumdur: Ġnsan, heyvanların 

əziyyət çəkməsindən narahatlıq hissi keçirmirsə, digər növlərlə insan münasibətləri arasında 

əsl etika olmazsa dünya zərər görər.  

Sözsüz və mənası olmayan hecalar hər iki xalqın ilk yaradılan nəğmələrinin əksəriyyəti-

nin ümumi hissəsidir. Mahnıların əvvəlində və sonunda tez-tez təkrar ifadələr oxunur. Sözlər 

sürətli və təkrar deyilir, tərcüməsi mümkün olmayan sözlər və səslərdən istifadə edilir. Bir 

çox mahnılar ilin mühüm əkin zamanı, məhsul yığımı və məhsul bayramları zamanı ifa edilir.  

Hər iki xalqın solo oxumağa üstünlük verməsi ilə yanaĢı xor, əsasən, vokal sənəti də in-

kiĢaf etmiĢdir. Onlarda musiqi tamamilə melodikdir; solist və xor arasında harmoniya yoxdur. 

Melodiya, ümumiyyətlə, azalan melodiya ilə xarakterizə olunur ki, bu da ritmi nizamsız edir. 

Mahnı oxunan zaman zərb alətləri olan baraban və zınqrovların səsləndirilməsi, tütək və fit 

səsləri ilə müĢayiət olunur.  

Hindu milli musiqi alətləri, əsasən ağacdan hazırlanmıĢ nəfəs alətlərindən ibarətdir. Ey-

ni zamanda qaval və barabandan da musiqi aləti kimi istifadə etmiĢlər. Həm rituallar zamanı, 

həm də heyvan otararkən bu instrumental alətlər onların yanında olurdu.  

Xalq nəğmələrinin hər birinin sözlərindən dua kimi istifadə edilir və xüsusi avazla oxu-

nurdu. Bu nəğmələr mistik gücə malik idi və sanki, dini dualar səviyyəsində müqəddəs sayı-

lırdı. Hal-hazırda isə bu mahnılar yalnız xalq nəğmələri kimi el bayramlarında oxunur və in-

sanlar əylənirlər. Bu cür yanaĢma hindu nəğmələrində də aydın hiss edilir. Həm Azərbaycan, 

həm də ġimali Amerika hinduları öz nəğmə və xalq mahnılarını yalnız Ģifahi Ģəkildə qoru-

muĢlar. Hər iki xalq öz dini nəğmələrini müxtəlif tayfa ritualları kimi rəqs etməklə Ģablon ola-

raq oxuyurdular. Bu nəğmə və Ģerlərin standart ritmi və misrası yox idi. Onlar öz avazlarına 

uyğun Ģəkildə misraları müəyyən ritmə salırdılar. Yalnız musiqinin ritminə tabe olan bu Ģer-

lər, oxuyanlar tərəfindən heç bir dəyiĢikliyə uğradılmırdı. Müəyyən misralar təkrar-təkrar 

oxunurdu. Bu çox vacib idi. Bu nəğmə və ovsunlar xüsusi vaxtlarda oxunur və dini ayin kimi 

bütün tayfa mərasimə cəlb olunurdu. Məsələn, bol məhsul əldə etmək üçün, döyüĢ zamanı, 

yaxud ova gedərkən daha cəsarətli olmaq üçün xüsusi nəğmələr oxunur və inanırdılar ki, ruh-

lar onların yardımçısı olacaq və müvəffəqiyyət qazanacaqlar.  

Azərbaycanın “Gün çıx, gün çıx”, “Qodu-qodu” və ġimali Amerika Frontie (sərhəd) ra-

yonlarından Zuni tayfasının “Gündoğumu” Teua hindularının “Mənim doğma günəĢim” nəğ-

mələrinə nəzər salaq. “Gün çıx, gün çıx” nəğməsində insanlar dumanı qorxuzub günəĢi çağırır-

lar. “Qodu-qodu” nəğməsində Qoduya salam vermək mühümdür, keçdiyi ərazidə qırmızı gün 

görünür, o güldükdə günəĢ Ģəfəq saçır, dünyanı güldürür. Qodu GünəĢin ruhu kimi qəbul edildi-

yindən onun maketini hazırlayır, nəğmə oxuyaraq GünəĢi çağırırlar ki, istilik gətirsin, qarı ərit-

sin və onlara ruzi-bərəkət yetirsin. Əgər ritual zamanı GünəĢ görünməsə Qodunun gözlərini oy-

maqla qorxuzurlar. Qodunun qadın simasında maketi yaradılaraq məhəllə-məhəllə gəzdirirdilər.  

 

“Gündoğumu mahnısı” 

Mənim günəş atam, indi sən öz müqəddəs məkanından gəlmisən. 

O məkan ki, ordan bizə həyat suyu gəlir. 

Verdiyin ərzaq üçün sənə minnətdarıq!  



 Humanitar elmlərin öyrənilməsinin aktual problemləri      1 / 2024 
 

  142 

Sən əbədisən! 

Sən qədimsən! 

Sənin suyun, sənin toxumların, sənin var-dövlətin, sənin qüdrətin 

Sənin nəhəng ruhun. (Tərcümə; U.Mürşüdova) 

 

“Gün çıx, gün çıx” 

Gün çıx, gün çıx, kəhər atı min çıx. 

Oğlun qayadan uçdu, qızın təndirə düşdü. 

Keçəl qızı qoy evdə, saçlı qızı götür çıx. 

Gün getdi su içməyə, qırmızı don biçməyə. 

Gün özünü yetirəcək, qarı yerdən götürəcək. 

Keçəl qızı aparacaq, saçlı qızı gətirəcək [1, s.45]. 

 

Hinduların xalq nəğmələrinin bir qolu “Mahnı mənzərələri” adlanır və bu nəğmələr on-

ların doğma yaĢayıĢ məskənlərinin unikal mənzərələrini və ata-baba yerlərini canlandırır. On-

lar ənənəvi musiqi üslubundan və alətləri olan baraban, fleyta və Ģeykədən (çalkalayıcı) istifa-

də edərək doğma dillərində oxuyurdular. Ənənəvi hind musiqisində xalq nəğməsinin qrup 

Ģəklində ifaçılıq ənənələrinin olmasına baxmayaraq, monofonik (solo, unison və çox vaxt zəif 

heterofonik) oxuma üstünlük təĢkil edir. Musiqinin ruhunu təmsil edən Kokopelli, həm də do-

ğuĢ və kənd təsərrüfatına rəhbərlik edən hiyləgər tanrıdır. O kürəyində mahnı çuvalı gəzdirən, 

köhnə mahnıları təzələri ilə dəyiĢən bir “aĢıq”dır. 

 

“Ly O Lay Ale Loya (Çənbər)” mahnısı 

Ulduzlar kədərinizi aparsın, 

Qoy güllər ürəyini gözəlliklə doldursun, 

Ümid göz yaşlarınızı əbədi olaraq silsin. 

Və hər şeydən əvvəl, sükut sizi güclü etsin! [9] 

 

Oğuz-türk folklorunda ən qədim nəğmə oxuyanları ozan, sonralar aĢıq adlandırılmıĢdır. 

Ən qədim türk ellərində el arasında nüfuz qazanmıĢ bilikli, möhtəĢəm Ģəxslər varmıĢ ki, ona o 

zaman “ozan” deyərlərmiĢ, bu ozanlar camaat arasında yuxu yozan, aydın istiqbalı təyin edən, 

müĢkülatları həll edən, qan-qadaları qaytaran mötəbər Ģəxslərdən ibarət idi. Bunlar da aĢıqlar 

kimi saz çalıb-oxuyan, fal açan idilər [8, s. 9]. 

Hər iki xalqın ənənəvi mədəniyyətlərində iĢ və əməklə bağlı nəğmələr yaradılmıĢ və 

prosses zamanı oxunurdu. Hinduların və oğuz türklərinin əməkçi xalq nəğmələri müqayisəli 

təhlil edilərkən yenə oxĢar motivlər gün iĢığına çıxarılır. Oğuz-türk əməkçi nəğmələrində 

“hütə, hütə, hütə, ho”, “hoha-hoha-ho-ho” [1, s. 27-28] və hindu əməkçi nəğmələrində “hey-

ya ho-ho” ifadəsinin müxtəlif incə və həzin səslərlə ifa edilməsi onu dinləyənin ruhuna təsir 

edir, həyata bağlayır və yaĢamaq həvəsini artırır.  

Əməkçi nəğmələri, adətən iki məqsədlə oxunurdu: birlikdə iĢləyən bir qrup insanın 

əməyini koordinasiya etmək, iĢin səmərəliliyini artırmaq, yorucu iĢin cansıxıcılığını aradan 

qaldırmaq və iĢçilərin həyatını yaxĢılaĢdırmaq üçün oxunurdu. Ġkinci isə əkin sahələrində, xü-

susilə qarğıdalı və pambıq tarlalarında iĢçilər hər hansı bir iĢçi tərəfindən oxunan bir neçə söz-

dən ibarət narazılıq motivli nəğmə oxumaqla cansıxıcılıqlarını ifadə edirdilər. Bir tarlada iĢlə-

yən əkinçi və ya payçı qonĢu tarlada iĢləyənin səsini və öz səsi ilə cavab verərdi.  

Bundan əlavə, ənənəvi mahnılar fərdi müalicə rituallarını, əyləncəli sosial rəqsləri və ic-

timai folklor rəqs nümayiĢlərini müĢayiət edir.  

Oseyc hindularının “Bufalo nəğməsi”, “Bufaloya doğru” və Azərbaycan folklorunda 

holovarlar adı altında kəl, öküzə həsr edilmiĢ nəğmələr öz məzmunu baxımdan diqqəti cəlb 

edir. Buffalo, yerli Amerika xalqının tarixi və bufalonun (və ya bizonun) bu mədəniyyətlə əla-
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qəsi haqqında müəyyən fikir verir. Dinləyici, bu heyvanların qətliamının hindular üçün nə de-

mək olduğunu anlayır, çünki mahnıların sözləri mətn boyu bir-birinə qarıĢıb, bu qətlin ədalət-

sizliyini fəryad edərək qıĢqırır. Bufalo bir çox hindu tayfaları üçün vacib totem olmuĢ və onla-

rı ruhi əcdadları hesab edirdilər.  

İldırım kimi gəlir O, 

Düzənlikdə dolaşan şimşək kimi, vəhşi oddur O, 

Amma işini bitirdiyim zaman, belə olmayacaq O. 

Allah bilir, sınamışam, onu məğlub edəcəm. [9]  

Oğuz-türk nəğmələrinin əsas qəhrəmanlar olan öküz, kəl və qoyunlar idi ki, xalq onları 

Xan öküz, Qara öküz, Ağam öküz deyə mədh edirdi.  

Ağam öküz mərd olar, 

Pis qonşuya dərd olar, 

Tənbəl öküz yiyəsi,  

Paxıl olar, sərt olar. Ho, ho, ho... [1, s. 28] 

Nəğmədə narıĢ, ala, qaĢqa, qızıl, göycə, qaraqaĢ deyə əzizlənən qoyunlardan diləklər is-

tənir: bəy kimi dolanmaq, gəlin gətirmək, toy etmək, yaxĢı qidalanmaq, bir sözlə, firəvan ya-

Ģamaq üçün dua edirdilər: Ailələri yunu, südü, yağı, pendiri, əti ilə bollandıran qoyun bədnə-

zərə gəlməsin deyə müxtəlif mistik fəaliyyətlər həyata keçirirdilər.  

Qoyunlu evlər gördüm, 

Qurulu yaya bənzər. 

Qoyunsuz evlər gördüm, 

Qurumuş çaya bənzər. [1, s. 28] 

Öküz və qoyun Azərbaycan folklorunda müqəddəs totem kimi götürülmüĢ və onlara xüsusi 

münasibətlər olmuĢdur. Öküzün kəlləsini evin damından asır və inanırdılar ki, pis gözlərdən, pis 

ruhlardan evi qoruyurlar. Qoyunun sümükləri vasitəsi ilə fal açır və gələcəyi görürdülər.  

Musiqi dünyanın dilidir. Bu melodiyalar insanın ruhunu sakitləĢdirir. Ənənəvi mahnılar 

həmiĢə dəyərli sərvət olmuĢdur. Zərb alətlərindən istifadə edərək mahnı oxumaq hindu ənənə-

vi musiqisinin ən mühüm aspektləridir.  

Lirik mahnıların mətndaxili tərkibi sevgi, həsrət duyğuları ilə zəngindir və səmimi hiss-

lər ön plandadır. Mahnıların əksəriyyəti bayatı Ģəklində yaradılır və musiqi ilə ifadə edilirdi 

ki, onlara xalq arasında “Çölləmə” deyirdilər. Çölləmə kasıb və sadə adamların toy mərasim-

lərində oxunurdu və müəllifi məlum deyildi. Məzmunca bəzən nikbin, lakin çox halda ayrılıq 

həsrətli məzmuna malikdir. Sevgi, kədər, fərəh, qəm, sevinc dolu hiss və həyəcan əsas məz-

munu idi, ayrılıq, vüsal, həsrət motivləri güclü verilmiĢdir.  

“Mənim doğma günəĢim” və ”GünəĢin çıxması üçün dua” nəğmələrində insanlar günəĢ 

ataya öz müqəddəs yurdundan gələrək onlara həyat suyu və ərzaq verdiyi üçün təĢəkkür edir-

lər. Hər iki xalqın nəğməsində günəĢin nəhəng ruhuna, qüdrətinə, verdiyi ruzi-bərəkətə dualar 

edir və onun əbədi olmasın inanırdılar. Bu nəğmələr yazın ilk gəliĢi günlərində oxunurdu. Hər 

iki nəğmədə günəĢ müqəddəsdir, qüdrətlidir, xeyirxahdır. Xalqların Ģifahi ənənələrindən gələn 

bu dua onların mədəniyyətlərinin bir parçasıdır. “Mənim doğma günəĢim” hindu nəğməsində 

də günəĢə sitayiĢ və ona müqəddəs atribut kimi yanaĢma diqqəti cəlb edir. Əkinçilik iĢləri ilə 

məĢğul olan insanlar günəĢi səsləyən bu nəğmə vasitəsilə dualar edirdilər ki, günəĢ öz isti nə-

fəsi ilə onların ruzi-bərəkətinin artmasına yardım etsin, onları sağlam etsin ki, öz əkinçilik 

fəaliyyətlərini həmiĢə davam etdirə bilsin. 

NƏTĠCƏ 

Oğuz-türk və hindu xalq nəğmələrində sosial kontekstlər və lirik mövzulu musiqi xüsu-

siyyətləri ilk dəfə bu məqalədə araĢdırılmıĢ, müqayisəli təhlil edilmiĢdir. “ġəfaverici nəğmə-

lər” müalicəvi mahnının oxunması zamanı narahatlığı aradan qaldıracaq sakitləĢdirici səs ya-

ratmaq məqsədi daĢıyır. Təbiət nəğmələri sakit və melodik hərəkətə və tez-tez təkrarlanan 

musiqi motivlərinə malikdir. Müharibə nəğmələri daha geniĢ diapazona, daha yüksək registrə 
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və müddət və səs tonuna görə daha çox müxtəlifliyə malik olaraq xarakterizə edir. Hindu xalq 

nəğmələrinin mətnlərinə həm ictimai parçalar, həm də “qədim və dəyiĢməz” olduğu deyilən 

gizli mahnılar daxildir və yalnız müqəddəs və mərasim məqsədləri üçün istifadə olunur. Eləcə 

də ictimai müqəddəs mahnılar, ritual nitqlər də var. Bu ritual nitqlər çox vaxt mərasimin hadi-

sələrini, gecənin səbəblərini və nəticələrini birbaĢa təsvir edir [7, s. 367-368]. Xalq musiqisi-

nin bu gün də öz auditoriyası vardır və populyardır, xalq musiqisi festivalları keçirilmiĢdir. 

Bu festivallar oğuz-türklərinin qeyri-maddi irsinin qorunub saxlanmasına imkan yaradır. 

Elmi nəticə. Oğuz-türk lirik mahnılarını hindu mahnıları ilə müqayisə edərkən məlum 

olur ki, onların məzmunları arasında elə də böyük fərq yoxdur. Demək olar ki, bütün mahnı-

larda duyğular eynidir. Çox gözəl həzin musiqi ilə müĢayiət olunur. Lakin hindu mahnılarının 

adları və stili stereotip obrazlarla, “vəhĢi” nəciblərin qaydasına uyğun təqdim edilir və hindu 

təsvirləri ideal incəsənət nümunəsi kimi xarakterizə edilir. Bu stereotiplərdə gözəllik və əzə-

mətlilik tərənnüm edilməsi diqqəti cəlb edir.Hər iki xalqın dini nəğmələri seremoniya zamanı 

keçirilən rituallarında Ģablonlar Ģəklində təqdim edilir. Bu nəğmələrin standart ritmi, yaxud 

misrası yoxdur. Lakin nəğmə olduğundan musiqi vasitəsilə ritm yaranır. Hər iki xalqın yarat-

dığı nəğmələrin arxasında simvolik məna və obrazlar dayanır ki, bunlar müqayisəli Ģəkildə 

öyrənilərkən, problemin həllini tapmaq asan olur. Simvolun arxasında gizlədilən hadisələri tə-

yin etməklə biz, folklorlardan cəmiyyətin tələb etdiyi cavabları tapa bilirik. 

Elmi yenilik. Azərbaycanın oğuz-türk və ġimali Amerikanın hindu folklorunun janrı, 

xalq nəğmələrinin müqayisəli araĢdırılması elmi-nəzəri cəhətdən böyük əhəmiyyətə malikdir. 

Hər iki xalqın nəğmələrində sosial kontekstlər, mifik mövzularının xarakterik xüsusiyyətləri 

ilk dəfə bu məqalədə araĢdırılmıĢ, müqayisəli təhlil edilmiĢdir.  

Tətbiqi əhəmiyyəti. Bu tədqiqat iĢində araĢdırılan problem-məsələ milli maraqlara uyğun-

laĢdırılmıĢ, azərbaycançılıq fəlsəfəsi əsasında aparılmıĢ, Azərbaycan folklorunun problem – məsə-

lələrinin müqayisəli araĢdırılması zamanı məxəz kimi istifadə etmək olar. Eyni zamanda, ali mək-

təblərdə mühazirə mətnləri hazırlayarkən elmi-nəzəri fikirlərə istinad etmək mümkündür. 
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Azerbaijan Oguz-Turk and North American Hindu Folk Songs: a Comparative Analysis 

Summary 

 

Folk songs of Oguz-Turk and Hindu people have addressed themes that are universal to most of 

humanity throughout history, including love, loss, treachery, and early death. They serve as a 

historical account of the circumstances that existed when they were written or oral traditions that were 

carried down orally. Folk songs are essential to music since they provide a brief overview of the 

musicians' lives. Important information is also frequently passed down from generation to generation 

through folk tunes. Folk ballads narrate tales of a life that has been forgotten or is about to vanish. 

Traditional Oguz-Turk and Indian civilizations use music for a variety of purposes, such as religious 

rituals, healing rituals, social songs and dances, work songs, game songs, courting, storytelling, and 

songs to bring luck in hunting, agriculture, and warfare. 

Key words: Folksong, Comparative features, Main directions of folksongs, In-text conceptions, 

Characteristics of folksongs 

 

У.Б.Муршудова 

Азербайджанские огуз-турк и североамериканские инде йцкие народные песни: 

сравнительный анализ 

Резюме 

 

Народные песни огуз-тюрков и инде йцы затрагивают темы, универсальные для большей 

части человечества на протяжении всей истории, включая любовь, утрату, предательство и ран-

нюю смерть. Они служат историческим отчетом об обстоятельствах, существовавших в то 

время, когда они были написаны, или устными традициями, которые передавались из поколе-

ния в поколение. Народные песни необходимы для музыки, поскольку они дают краткий обзор 

жизни музыкантов. Важная информация также часто передается устно через народные мело-

дии. Народные баллады повествуют истории о жизни, которая была забыта или исчезает. 

Музыка выполняет множество функций в традиционной индийской культуре, включая рели-

гиозные церемонии, церемонии исцеления, рабочие песни, песни для игр, ухаживания, расска-

зывание историй, песни, приносящие успех в охоте, сельском хозяйстве и войне, а также со-

циальные песни и танцы. 

Ключевые слова: Народная песня, Сравнительные признаки, Основные направления 

народных песен, Текстовые концепции, Характеристика народных песен 
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